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Bin wenig anders geschrieben,

Corps de ballet

ein wenig anders getrieben!

Corps de balai.

JYIissverstanden*

Dame: Diese Strümpfe gefallen mir gut, wie bocb

kommen sie?

Commis: Bis über's Knie, mein fräulein.

OlelscD gesprochen, deutsch genteint

Dame: Stehen Sie auf, icb bin lieber dorée als adorée.

6m wenig anäers geschrieben,

Lorps äe ballet

ein wenig anäers getrieben!

Lorps àe balai.

Mssverstanäen.

Dame: Diese Strümpfe gefallen mir gut, à Kock

kommen sie?

Commis: Kis üder's linie, mein fràulein.

Aelsch gesprochen, üeutsch gemeint.

Vame: Steden Sie auf, ick bin lieber àorêe als adorée.
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